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User Guide

1. Product Overview

This is the NEEWER SL90 RGB light, comprising 150 LEDs. Designed with a
high-quality aluminium alloy shell, the light is sturdy and durable. Supporting 3
operation modes — CCT mode, Scene mode and HSI mode — it can be remotely
controlled by NEEWER’s user-friendly Infinity app. The light is powered by an in-
tegrated 4300mAh lithium battery, and includes an L-shaped swivel arm mounting
bracket and a cold shoe adapter for a more flexible set-up.

2. Package Contents

LED video light × 1
Cold shoe adapter

× 1 Charging cable × 1

3. Product Illustration

1
3



User Guide

① Light panel ② L-shaped swivel arm
mounting bracket

③ Microphone hole

④ Power/mode button ⑤ Brightness adjust-
ment dial

⑥ Infinity/2.4GHz con-
nection switch

⑦ FX button / Multi-
function dial

⑧ Type-C charging port ⑨ Screen

∗ Long-press the “◀FX▶” button for 5 s to reset the Infinity function.

4. Installation Instructions

① Turn the 1/4
screw located on the

adapter into the
screw hole found on

the LED light
holder and tighten
using the locking

ring.

② Adjust the angle
of the ball head

adapter as required
and secure it using

the adjuster.

③ Slide the hot shoe
base piece of the
adapter into the

camera’s hot shoe
and tighten the base

locking ring.

④ The swivel
mounting bracket

allows you to adjust
the angle of the

LED light.
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User Guide

5. Instructions

Turning on/off. Press and hold the power button
for 2 seconds to turn the light on or off. The screen
will light up after the light is turned on.

Charging. Connect to a 5V 2A or 9V 2A power
supply with the charging cable to charge the LED
light.

∗ The charging cable can be connected to USB
chargers, power banks, computers and other equip-
ment. Please consider that some equipment may
have a low power USB output, which may result in
longer charging times.

Brightness adjustment. Rotate the “+DIM−”
dial to adjust the brightness from 0% to 100%.

Color temperature adjustment. Short-press the
“ /MODE” button to switch to CCT mode and
then short-press the “◀FX▶” button. When the
“▶” icon points at the color temperature value, turn
the “◀FX▶” dial up and down to adjust the color
temperature from 2500K to 10000K.

Red-green compensation. Short-press the
“ /MODE” button to switch to CCT mode and
short-press the “◀FX▶” button again. When
the “▶” icon points at the “GM” value, turn the
“◀FX▶” dial up and down to adjust the red/green
compensation from −50 to +50.
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User Guide

Hue adjustment. Short-press the “ /MODE”
button to switch to HSI mode and short-press the
“◀FX▶” button. When the “▶” icon points at the
“H” value, turn the “◀FX▶” dial up and down to
adjust the hue from 0 to 360.

Saturation adjustment. Short-press the
“ /MODE” button to switch to HSI mode and
short-press the “◀FX▶” button. When the “▶”
icon points at the “S” value, turn the “◀FX▶” dial
up and down to adjust the saturation from 0 to 100.

Scenes. Short-press the “ /MODE” button to
switch to FX mode and turn the “◀FX▶” dial up
and down to select the different scene modes.

Scene modes

Lightning Paparazzi
Defective

bulb Explosion Welding CCT Flash

Hue flash CCT Pulse HUE Pulse Cop car Candlelight HUE loop

CCT loop INT loop TV screen Fireworks Party Music Sync
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User Guide

Infinity mode. Move the “BT/2.4G” switch to the
“BT” position for the light to enter Infinity mode.
You will now notice a flashing “∗” icon on the screen.
In order to control the light using your smartphone,
please connect using the “NEEWER” app. For de-
tailed operating instructions, please scan the QR
code of the “App Guide Page” on the app prompt
card.

∗ Please reset the Infinity function before connecting to the app. Long-press the
“◀FX▶” button for 5 s to reset.

2.4GHz connection mode

1. Move the “BT/2.4G” switch to the “2.4G” position. You will notice that the
“∗” icon disappears from the screen. The light is now entering the 2.4GHz
connection mode. Short-press the “ /MODE” button to switch to channel
adjustment and turn the “◀FX▶” dial to adjust the channel from CH.0 to
CH.9.

2. When using the 2.4GHz connection mode, multiple LED lights can be set to
the same channel, for example CH8. The effect this has is that when the
settings of one light are adjusted, those of all the other lights on this same
channel will change in sync.

6. Battery Warning

1. Do not attempt to detach, modify or repair the battery by yourself. Any
unauthorized operation may cause battery leakage, overheating, burning and
other hazards.

2. Be sure to use the provided or certified chargers to prevent overcharging and
short circuits.

3. If unusual charging speed or indicator flashing occurs, please stop charging
and contact our customer service immediately.
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User Guide

4. Keep away from inflammable and explosive items.

7. Precautions

1. Avoid dropping the product or exposing it to a strong physical impact.

2. When in use, do not look directly at the light, to prevent damage to your
eyesight.

3. Do not place the product near flammable or explosive materials.

4. Do not use the product in the rain or in a humid environment.

5. Please turn off the power when not in use.

6. If the product is not to be used for an extended period of time, it should be
kept in a ventilated, dry area away from heat and magnetic fields.

8. Specifications

Product model SL90
Product size 135 × 73 × 18 (mm)
Number of light beads 150PCS
Power input USB 5V 2A / 9V 2A
Battery capacity 7.4V 4300mAh
Maximum power 12W
CRI CRI 97+
Maximum illuminance 1700Lux@0.5m
Brightness range 0%–100%
Color temperature range 2500K–10000K
Tone range 0–360
Saturation range 0–100
Scene mode 18
Number of channels CH.0–CH.9
Frequency range 2402–2480 MHz
Maximum radio-frequency power −1.70dBm

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Produktbeschreibung

Dies ist die NEEWER SL90 RGB-Leuchte mit 150 LEDs. Das Gehäuse aus hochwer-
tiger Aluminiumlegierung macht sie robust und langlebig. Sie unterstützt 3 Betriebs-
arten — CCT-, Szenen- und HSI-Modus — und lässt sich über die benutzerfreundli-
che Infinity-App von NEEWER fernsteuern. Die Leuchte wird von einem integrierten
4300 mAh-Lithium-Akku gespeist und wird mit L-förmigem Schwenkarm-Halter und
Kaltschuhadapter für einen flexibleren Aufbau geliefert.

2. Lieferumfang

LED-Videoleuchte
× 1

Kaltschuhadapter ×
1 Ladekabel × 1

3. Produktübersicht

1
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Bedienungsanleitung

① Leuchtfläche ② L-förmiger
Schwenkarm-Halter

③ Mikrofonöffnung

④ Ein-/Aus- und Modu-
staste

⑤ Helligkeitsregler ⑥ Umschalter Infinity/
2,4 GHz

⑦ FX-Taste / Multi-
funktionsregler

⑧ Type-C-
Ladeanschluss

⑨ Bildschirm

∗ Halten Sie die Taste „◀FX▶“ 5 s gedrückt, um die Infinity-Funktion zurückzu-
setzen.

4. Montageanleitung

① Drehen Sie die 1/
4-Zoll-Schraube des

Adapters in die
Gewindebohrung
am Halter der

LED-Leuchte und
ziehen Sie sie mit

dem Sicherungsring
fest.

② Stellen Sie den
Winkel des

Kugelkopfadapters
nach Bedarf ein und
fixieren Sie ihn mit

dem Versteller.

③ Schieben Sie den
Blitzschuhfuß des
Adapters in den
Blitzschuh der

Kamera und ziehen
Sie den

Sicherungsring des
Fußes fest.

④ Der
Schwenkhalter
erlaubt es, den

Winkel der
LED-Leuchte
einzustellen.
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Bedienungsanleitung

5. Anleitung

Ein- und Ausschalten. Halten Sie die Ein-/Aus-
Taste 2 Sekunden gedrückt, um die Leuchte ein- oder
auszuschalten. Nach dem Einschalten leuchtet das
Display auf.

Aufladen. Schließen Sie die LED-Leuchte mit dem
Ladekabel an ein 5-V-2-A- oder 9-V-2-A-Netzteil an,
um sie zu laden.

∗ Das Ladekabel kann an USB-Ladegeräte, Power-
banks, Computer und andere Geräte angeschlossen
werden. Beachten Sie, dass manche Geräte nur einen
leistungsschwachen USB-Ausgang haben, wodurch
sich die Ladezeit verlängern kann.

Helligkeitseinstellung. Drehen Sie den Regler
„+DIM−“, um die Helligkeit von 0% bis 100% ein-
zustellen.

Farbtemperatureinstellung. Drücken Sie kurz
die Taste „ /MODE“, um in den CCT-Modus zu
wechseln, und dann kurz die Taste „◀FX▶“. Zeigt
das Symbol „▶“ auf den Farbtemperaturwert, dre-
hen Sie den Regler „◀FX▶“ nach oben oder unten,
um die Farbtemperatur von 2500 K bis 10000 K ein-
zustellen.

Rot-Grün-Korrektur. Drücken Sie kurz die Taste
„ /MODE“, um in den CCT-Modus zu wechseln,
und drücken Sie erneut kurz die Taste „◀FX▶“.
Zeigt das Symbol „▶“ auf den Wert „GM“, drehen
Sie den Regler „◀FX▶“ nach oben oder unten, um
die Rot-Grün-Korrektur von −50 bis +50 einzustel-
len.
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Bedienungsanleitung

Farbtoneinstellung. Drücken Sie kurz die Taste
„ /MODE“, um in den HSI-Modus zu wechseln, und
dann kurz die Taste „◀FX▶“. Zeigt das Symbol „▶“
auf den Wert „H“, drehen Sie den Regler „◀FX▶“
nach oben oder unten, um den Farbton von 0 bis 360
einzustellen.

Sättigungseinstellung. Drücken Sie kurz die Tas-
te „ /MODE“, um in den HSI-Modus zu wechseln,
und dann kurz die Taste „◀FX▶“. Zeigt das Sym-
bol „▶“ auf den Wert „S“, drehen Sie den Regler
„◀FX▶“ nach oben oder unten, um die Sättigung
von 0 bis 100 einzustellen.

Szenen. Drücken Sie kurz die Taste „ /MODE“,
um in den FX-Modus zu wechseln, und drehen Sie
den Regler „◀FX▶“ nach oben oder unten, um die
verschiedenen Szenenmodi auszuwählen.

4
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Bedienungsanleitung

Szenenmodi

Blitz Paparazzi
Defekte

Glühbirne Explosion Schweißen CCT-Blitz

Farbton-
Blitz CCT-Puls Farbton-Puls Polizeiauto Kerzenlicht

Farbton-
Verlauf

CCT-Verlauf INT-Verlauf Fernsehbild Feuerwerk Party
Musiksyn-

chronisation

Infinity-Modus. Schieben Sie den Schalter „BT/
2.4G“ in die Stellung „BT“, damit die Leuchte in
den Infinity-Modus wechselt. Im Display blinkt nun
das Symbol „∗“. Um die Leuchte per Smartphone
zu steuern, stellen Sie die Verbindung über die App
„NEEWER“ her. Ausführliche Bedienhinweise erhal-
ten Sie, indem Sie den QR-Code der „App Guide
Page“ auf der beiliegenden Karte scannen.

∗ Setzen Sie die Infinity-Funktion zurück, bevor Sie sich mit der App verbinden.
Halten Sie dazu die Taste „◀FX▶“ 5 s gedrückt.

2,4-GHz-Verbindungsmodus

1. Schieben Sie den Schalter „BT/2.4G“ in die Stellung „2.4G“. Das Symbol „∗“
verschwindet aus dem Display. Die Leuchte wechselt nun in den 2,4-GHz-
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Bedienungsanleitung

Verbindungsmodus. Drücken Sie kurz die Taste „ /MODE“, um zur Kanal-
einstellung zu wechseln, und drehen Sie den Regler „◀FX▶“, um den Kanal
von CH.0 bis CH.9 einzustellen.

2. Im 2,4-GHz-Verbindungsmodus lassen sich mehrere LED-Leuchten auf densel-
ben Kanal einstellen, zum Beispiel CH8. Ändern Sie dann die Einstellungen
einer Leuchte, ändern sich die aller anderen Leuchten auf diesem Kanal syn-
chron mit.

6. Warnhinweise zum Akku

1. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszubauen, zu verändern oder zu repa-
rieren. Jeder unbefugte Eingriff kann zu Auslaufen, Überhitzung, Brand und
anderen Gefahren führen.

2. Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten oder zertifizierte Ladegeräte,
um Überladung und Kurzschlüsse zu vermeiden.

3. Bei ungewöhnlicher Ladegeschwindigkeit oder auffälligem Blinken der Anzeige
brechen Sie den Ladevorgang ab und wenden Sie sich umgehend an unseren
Kundendienst.

4. Von entzündlichen und explosiven Gegenständen fernhalten.

7. Vorsichtsmaßnahmen

1. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen
aus.

2. Blicken Sie während des Betriebs nicht direkt in das Licht, um Augenschäden
zu vermeiden.

3. Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von brennbaren oder explosiven
Materialien.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht im Regen oder in feuchter Umgebung.

5. Schalten Sie das Gerät bei Nichtgebrauch aus.

6. Wird das Produkt längere Zeit nicht benutzt, bewahren Sie es an einem be-
lüfteten, trockenen Ort fern von Hitze und Magnetfeldern auf.

6
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Bedienungsanleitung

8. Technische Daten

Produktmodell SL90
Produktabmessungen 135 × 73 × 18 (mm)
Anzahl der Leuchtdioden 150PCS
Stromversorgung USB 5V 2A / 9V 2A
Akkukapazität 7.4V 4300mAh
Maximale Leistung 12W
CRI CRI 97+
Maximale Beleuchtungsstärke 1700Lux@0.5m
Helligkeitsbereich 0%–100%
Farbtemperaturbereich 2500K–10000K
Farbtonbereich 0–360
Sättigungsbereich 0–100
Szenenmodus 18
Anzahl der Kanäle CH.0–CH.9
Frequenzbereich 2402–2480 MHz
Maximale HF-Sendeleistung −1.70dBm

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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NEEWER

RGB LED videosvětlo SL90

Uživatelská příručka
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Uživatelská příručka

1. Přehled produktu

Toto je RGB svítidlo NEEWER SL90 se 150 LED. Díky plášti z kvalitní hliníkové
slitiny je robustní a odolné. Podporuje 3 provozní režimy — CCT, Scéna a HSI — a
lze je dálkově ovládat pomocí uživatelsky přívětivé aplikace Infinity od NEEWER.
Svítidlo napájí integrovaná lithiová baterie 4300mAh a součástí dodávky je držák s
otočným ramenem ve tvaru L a adaptér se studenou patkou pro flexibilnější sestavu.

2. Obsah balení

LED videosvětlo ×
1

Adaptér se studenou
patkou × 1 Nabíjecí kabel × 1

3. Popis produktu

1
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Uživatelská příručka

① Světelný panel ② Držák s otočným ra-
menem ve tvaru L

③ Otvor mikrofonu

④ Tlačítko napájení /
režimu

⑤ Kolečko nastavení
jasu

⑥ Přepínač připojení In-
finity / 2,4 GHz

⑦ Tlačítko FX / multi-
funkční kolečko

⑧ Nabíjecí port Type-C ⑨ Obrazovka

∗ Podržením tlačítka „◀FX▶“ po dobu 5 s resetujete funkci Infinity.

4. Pokyny k montáži

① Zašroubujte 1/
4"šroub adaptéru do
závitového otvoru
na držáku LED

svítidla a utáhněte
jej pojistným

kroužkem.

② Nastavte úhel
adaptéru s kulovou

hlavou podle
potřeby a zajistěte

jej stavěcím prvkem.

③ Zasuňte patku
adaptéru do sáněk

blesku fotoaparátu a
utáhněte pojistný

kroužek patky.

④ Otočný držák
umožňuje nastavit
úhel LED svítidla.

2
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Uživatelská příručka

5. Pokyny

Zapnutí a vypnutí. Podržením tlačítka napájení
po dobu 2 sekund svítidlo zapnete nebo vypnete. Po
zapnutí se rozsvítí displej.

Nabíjení. Pomocí nabíjecího kabelu připojte LED
svítidlo ke zdroji 5 V 2 A nebo 9 V 2 A a nabijte je.

∗ Nabíjecí kabel lze připojit k USB nabíječkám,
powerbankám, počítačům a dalším zařízením. Mějte
na paměti, že některá zařízení mají USB výstup s
nízkým výkonem, což může prodloužit dobu nabí-
jení.

Nastavení jasu. Otáčením kolečka „+DIM−“ na-
stavte jas od 0% do 100%.

Nastavení teploty barev. Krátkým stisknutím
tlačítka „ /MODE“ přepněte do režimu CCT a poté
krátce stiskněte tlačítko „◀FX▶“. Když ikona „▶“
ukazuje na hodnotu teploty barev, otáčením kolečka
„◀FX▶“ nahoru a dolů nastavte teplotu barev od
2500 K do 10000 K.

Korekce červená–zelená. Krátkým stisknutím
tlačítka „ /MODE“ přepněte do režimu CCT a
znovu krátce stiskněte tlačítko „◀FX▶“. Když
ikona „▶“ ukazuje na hodnotu „GM“, otáčením ko-
lečka „◀FX▶“ nahoru a dolů nastavte korekci čer-
vená–zelená od −50 do +50.
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Uživatelská příručka

Nastavení odstínu. Krátkým stisknutím tlačítka
„ /MODE“ přepněte do režimu HSI a poté krátce
stiskněte tlačítko „◀FX▶“. Když ikona „▶“ ukazuje
na hodnotu „H“, otáčením kolečka „◀FX▶“ nahoru
a dolů nastavte odstín od 0 do 360.

Nastavení sytosti. Krátkým stisknutím tlačítka
„ /MODE“ přepněte do režimu HSI a poté krátce
stiskněte tlačítko „◀FX▶“. Když ikona „▶“ ukazuje
na hodnotu „S“, otáčením kolečka „◀FX▶“ nahoru
a dolů nastavte sytost od 0 do 100.

Scény. Krátkým stisknutím tlačítka „ /MODE“
přepněte do režimu FX a otáčením kolečka „◀FX▶“
nahoru a dolů vyberte jednotlivé režimy scén.

4
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Uživatelská příručka

Režimy scén

Blesk Paparazzi
Vadná
žárovka Výbuch Svařování Záblesk CCT

Záblesk
odstínu Pulz CCT Pulz odstínu

Policejní
auto Světlo svíčky

Smyčka
odstínu

Smyčka CCT Smyčka INT
Televizní
obrazovka Ohňostroj Párty

Synchroni-
zace s

hudbou

Režim Infinity. Přepněte spínač „BT/2.4G“ do po-
lohy „BT“, aby svítidlo přešlo do režimu Infinity. Na
displeji nyní bliká ikona „∗“. Chcete-li svítidlo ovlá-
dat smartphonem, připojte se pomocí aplikace „NE-
EWER“. Podrobné pokyny k obsluze získáte naske-
nováním QR kódu „App Guide Page“ na přiložené
kartě.

∗ Před připojením k aplikaci resetujte funkci Infinity. Podržte tlačítko „◀FX▶“ po
dobu 5 s.

Režim připojení 2,4 GHz

5
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Uživatelská příručka

1. Přepněte spínač „BT/2.4G“ do polohy „2.4G“. Ikona „∗“ zmizí z displeje. Sví-
tidlo nyní přechází do režimu připojení 2,4 GHz. Krátkým stisknutím tlačítka
„ /MODE“ přejděte k nastavení kanálu a otáčením kolečka „◀FX▶“ nastavte
kanál od CH.0 do CH.9.

2. V režimu připojení 2,4 GHz lze nastavit více LED svítidel na stejný kanál, na-
příklad CH8. Změníte-li pak nastavení jednoho svítidla, změní se synchronně
i nastavení všech ostatních svítidel na tomto kanálu.

6. Upozornění k baterii

1. Nepokoušejte se baterii sami vyjímat, upravovat ani opravovat. Jakýkoli ne-
oprávněný zásah může způsobit únik elektrolytu, přehřátí, vznícení a další
nebezpečí.

2. Používejte výhradně dodané nebo certifikované nabíječky, předejdete tak pře-
bití a zkratu.

3. Pokud je rychlost nabíjení neobvyklá nebo kontrolka bliká nezvykle, nabíjení
ukončete a ihned kontaktujte náš zákaznický servis.

4. Uchovávejte mimo dosah hořlavých a výbušných předmětů.

7. Bezpečnostní opatření

1. Zabraňte pádu výrobku a nevystavujte jej silným nárazům.

2. Během provozu se nedívejte přímo do světla, předejdete tak poškození zraku.

3. Neumísťujte výrobek do blízkosti hořlavých nebo výbušných materiálů.

4. Nepoužívejte výrobek v dešti ani ve vlhkém prostředí.

5. Pokud výrobek nepoužíváte, vypněte napájení.

6. Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, uchovávejte jej na větraném a suchém
místě mimo dosah tepla a magnetických polí.

6
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Uživatelská příručka

8. Technické údaje

Model výrobku SL90
Rozměry výrobku 135 × 73 × 18 (mm)
Počet svítivých diod 150PCS
Napájení USB 5V 2A / 9V 2A
Kapacita baterie 7.4V 4300mAh
Maximální výkon 12W
CRI CRI 97+
Maximální osvětlenost 1700Lux@0.5m
Rozsah jasu 0%–100%
Rozsah teploty barev 2500K–10000K
Rozsah odstínů 0–360
Rozsah sytosti 0–100
Režim scény 18
Počet kanálů CH.0–CH.9
Frekvenční rozsah 2402–2480 MHz
Maximální vysokofrekvenční
výkon

−1.70dBm

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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NEEWER

RGB LED videosvetlo SL90

Používateľská príručka
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Používateľská príručka

1. Prehľad produktu

Toto je RGB svietidlo NEEWER SL90 so 150 LED. Vďaka plášťu z kvalitnej hliní-
kovej zliatiny je robustné a odolné. Podporuje 3 prevádzkové režimy — CCT, Scéna
a HSI — a možno ho diaľkovo ovládať pomocou používateľsky prívetivej apliká-
cie Infinity od NEEWER. Svietidlo napája integrovaná lítiová batéria 4300mAh a
súčasťou dodávky je držiak s otočným ramenom v tvare L a adaptér so studenou
pätkou pre flexibilnejšiu zostavu.

2. Obsah balenia

LED videosvetlo ×
1

Adaptér so studenou
pätkou × 1 Nabíjací kábel × 1

3. Popis produktu

1
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Používateľská príručka

① Svetelný panel ② Držiak s otočným ra-
menom v tvare L

③ Otvor mikrofónu

④ Tlačidlo napájania /
režimu

⑤ Koliesko nastavenia
jasu

⑥ Prepínač pripojenia
Infinity / 2,4 GHz

⑦ Tlačidlo FX / multi-
funkčné koliesko

⑧ Nabíjací port Type-C ⑨ Obrazovka

∗ Podržaním tlačidla „◀FX▶“ na 5 s resetujete funkciu Infinity.

4. Pokyny na montáž

① Zaskrutkujte 1/
4"skrutku adaptéra

do závitového
otvoru na držiaku
LED svietidla a

utiahnite ju
poistným krúžkom.

② Nastavte uhol
adaptéra s guľovou

hlavou podľa
potreby a zaistite ho

nastavovacím
prvkom.

③ Zasuňte pätku
adaptéra do saní

blesku fotoaparátu a
utiahnite poistný

krúžok pätky.

④ Otočný držiak
umožňuje nastaviť
uhol LED svietidla.

2
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Používateľská príručka

5. Pokyny

Zapnutie a vypnutie. Podržaním tlačidla napája-
nia na 2 sekundy svietidlo zapnete alebo vypnete.
Po zapnutí sa rozsvieti displej.

Nabíjanie. Pomocou nabíjacieho kábla pripojte
LED svietidlo k zdroju 5 V 2 A alebo 9 V 2 A a
nabite ho.

∗ Nabíjací kábel možno pripojiť k USB nabíjač-
kám, powerbankám, počítačom a ďalším zariade-
niam. Majte na pamäti, že niektoré zariadenia majú
USB výstup s nízkym výkonom, čo môže predĺžiť
dobu nabíjania.

Nastavenie jasu. Otáčaním kolieska „+DIM−“
nastavte jas od 0% do 100%.

Nastavenie teploty farieb. Krátkym stlačením
tlačidla „ /MODE“ prepnite do režimu CCT a po-
tom krátko stlačte tlačidlo „◀FX▶“. Keď ikona „▶“
ukazuje na hodnotu teploty farieb, otáčaním kolieska
„◀FX▶“ nahor a nadol nastavte teplotu farieb od
2500 K do 10000 K.

Korekcia červená – zelená. Krátkym stlačením
tlačidla „ /MODE“ prepnite do režimu CCT a
znovu krátko stlačte tlačidlo „◀FX▶“. Keď ikona
„▶“ ukazuje na hodnotu „GM“, otáčaním kolieska
„◀FX▶“ nahor a nadol nastavte korekciu červená
– zelená od −50 do +50.
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Používateľská príručka

Nastavenie odtieňa. Krátkym stlačením tlačidla
„ /MODE“ prepnite do režimu HSI a potom krátko
stlačte tlačidlo „◀FX▶“. Keď ikona „▶“ ukazuje na
hodnotu „H“, otáčaním kolieska „◀FX▶“ nahor a
nadol nastavte odtieň od 0 do 360.

Nastavenie sýtosti. Krátkym stlačením tlačidla
„ /MODE“ prepnite do režimu HSI a potom krátko
stlačte tlačidlo „◀FX▶“. Keď ikona „▶“ ukazuje na
hodnotu „S“, otáčaním kolieska „◀FX▶“ nahor a
nadol nastavte sýtosť od 0 do 100.

Scény. Krátkym stlačením tlačidla „ /MODE“
prepnite do režimu FX a otáčaním kolieska
„◀FX▶“ nahor a nadol vyberte jednotlivé režimy
scén.
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Používateľská príručka

Režimy scén

Blesk Paparazzi
Chybná
žiarovka Výbuch Zváranie Záblesk CCT

Záblesk
odtieňa Pulz CCT Pulz odtieňa

Policajné
auto

Svetlo
sviečky

Slučka
odtieňa

Slučka CCT Slučka INT
Televízna
obrazovka Ohňostroj Párty

Synchronizá-
cia s hudbou

Režim Infinity. Prepnite spínač „BT/2.4G“ do po-
lohy „BT“, aby svietidlo prešlo do režimu Infinity.
Na displeji teraz bliká ikona „∗“. Ak chcete svietidlo
ovládať smartfónom, pripojte sa pomocou aplikácie
„NEEWER“. Podrobné pokyny na obsluhu získate
naskenovaním QR kódu „App Guide Page“ na prilo-
ženej karte.

∗ Pred pripojením k aplikácii resetujte funkciu Infinity. Podržte tlačidlo „◀FX▶“
na 5 s.

Režim pripojenia 2,4 GHz

1. Prepnite spínač „BT/2.4G“ do polohy „2.4G“. Ikona „∗“ zmizne z displeja. Svie-
tidlo teraz prechádza do režimu pripojenia 2,4 GHz. Krátkym stlačením tla-
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Používateľská príručka

čidla „ /MODE“ prejdite k nastaveniu kanála a otáčaním kolieska „◀FX▶“
nastavte kanál od CH.0 do CH.9.

2. V režime pripojenia 2,4 GHz možno nastaviť viac LED svietidiel na rovnaký
kanál, napríklad CH8. Ak potom zmeníte nastavenie jedného svietidla, zmenia
sa synchrónne aj nastavenia všetkých ostatných svietidiel na tomto kanáli.

6. Upozornenia k batérii

1. Nepokúšajte sa batériu sami vyberať, upravovať ani opravovať. Akýkoľvek
neoprávnený zásah môže spôsobiť únik elektrolytu, prehriatie, vznietenie a
ďalšie nebezpečenstvá.

2. Používajte výhradne dodané alebo certifikované nabíjačky, predídete tak pre-
bitiu a skratu.

3. Ak je rýchlosť nabíjania neobvyklá alebo kontrolka bliká nezvyčajne, nabíjanie
ukončite a ihneď kontaktujte náš zákaznícky servis.

4. Uchovávajte mimo dosahu horľavých a výbušných predmetov.

7. Bezpečnostné opatrenia

1. Zabráňte pádu výrobku a nevystavujte ho silným nárazom.

2. Počas prevádzky sa nepozerajte priamo do svetla, predídete tak poškodeniu
zraku.

3. Neumiestňujte výrobok do blízkosti horľavých alebo výbušných materiálov.

4. Nepoužívajte výrobok v daždi ani vo vlhkom prostredí.

5. Ak výrobok nepoužívate, vypnite napájanie.

6. Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, uchovávajte ho na vetranom a suchom
mieste mimo dosahu tepla a magnetických polí.
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Používateľská príručka

8. Technické údaje

Model výrobku SL90
Rozmery výrobku 135 × 73 × 18 (mm)
Počet svietivých diód 150PCS
Napájanie USB 5V 2A / 9V 2A
Kapacita batérie 7.4V 4300mAh
Maximálny výkon 12W
CRI CRI 97+
Maximálna osvetlenosť 1700Lux@0.5m
Rozsah jasu 0%–100%
Rozsah teploty farieb 2500K–10000K
Rozsah odtieňov 0–360
Rozsah sýtosti 0–100
Režim scény 18
Počet kanálov CH.0–CH.9
Frekvenčný rozsah 2402–2480 MHz
Maximálny vysokofrekvenčný
výkon

−1.70dBm

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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NEEWER

Lampa wideo LED RGB SL90

Instrukcja obsługi
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Instrukcja obsługi

1. Opis produktu

To lampa RGB NEEWER SL90 ze 150 diodami LED. Obudowa z wysokiej jakości
stopu aluminium czyni ją solidną i trwałą. Obsługuje 3 tryby pracy — CCT, Scena
i HSI — i można nią sterować zdalnie za pomocą przyjaznej aplikacji Infinity firmy
NEEWER. Lampa jest zasilana wbudowanym akumulatorem litowym 4300mAh, a
w zestawie znajdują się uchwyt z obrotowym ramieniem w kształcie litery L oraz
adapter zimnej stopki zapewniające większą swobodę montażu.

2. Zawartość opakowania

Lampa wideo LED
× 1

Adapter zimnej
stopki × 1

Kabel do ładowania
× 1

3. Opis produktu

1
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Instrukcja obsługi

① Panel świetlny ② Uchwyt z obrotowym
ramieniem w kształcie
litery L

③ Otwór mikrofonu

④ Przycisk zasilania /
trybu

⑤ Pokrętło regulacji ja-
sności

⑥ Przełącznik połącze-
nia Infinity / 2,4 GHz

⑦ Przycisk FX / pokrę-
tło wielofunkcyjne

⑧ Port ładowania Type-
C

⑨ Ekran

∗ Przytrzymaj przycisk „◀FX▶” przez 5 s, aby zresetować funkcję Infinity.

4. Instrukcje montażu

① Wkręć śrubę 1/
4"adaptera w

gwintowany otwór
uchwytu lampy
LED i dokręć
pierścieniem
blokującym.

② Ustaw kąt
adaptera z głowicą

kulową według
potrzeb i zablokuj
go regulatorem.

③ Wsuń stopkę
adaptera w gorącą
stopkę aparatu i
dokręć pierścień
blokujący stopki.

④ Obrotowy uchwyt
pozwala ustawić kąt

lampy LED.

2
35



Instrukcja obsługi

5. Instrukcja

Włączanie i wyłączanie. Przytrzymaj przycisk
zasilania przez 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć
lampę. Po włączeniu ekran się zaświeci.

Ładowanie. Podłącz lampę LED kablem do łado-
wania do zasilacza 5 V 2 A lub 9 V 2 A, aby ją
naładować.

∗ Kabel do ładowania można podłączyć do ładowa-
rek USB, powerbanków, komputerów i innych urzą-
dzeń. Pamiętaj, że niektóre urządzenia mają wyjście
USB o małej mocy, co może wydłużyć czas ładowa-
nia.

Regulacja jasności. Obracaj pokrętło „+DIM−”,
aby ustawić jasność od 0% do 100%.

Regulacja temperatury barwowej. Krótko na-
ciśnij przycisk „ /MODE”, aby przejść do trybu
CCT, a następnie krótko naciśnij przycisk „◀FX▶”.
Gdy ikona „▶” wskazuje wartość temperatury bar-
wowej, obracaj pokrętło „◀FX▶” w górę i w dół,
aby ustawić temperaturę barwową od 2500 K do
10000 K.

Korekcja czerwony–zielony. Krótko naciśnij
przycisk „ /MODE”, aby przejść do trybu CCT,
i ponownie krótko naciśnij przycisk „◀FX▶”. Gdy
ikona „▶” wskazuje wartość „GM”, obracaj pokrę-
tło „◀FX▶” w górę i w dół, aby ustawić korekcję
czerwony–zielony od −50 do +50.
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Regulacja odcienia. Krótko naciśnij przycisk
„ /MODE”, aby przejść do trybu HSI, a następnie
krótko naciśnij przycisk „◀FX▶”. Gdy ikona „▶”
wskazuje wartość „H”, obracaj pokrętło „◀FX▶” w
górę i w dół, aby ustawić odcień od 0 do 360.

Regulacja nasycenia. Krótko naciśnij przycisk
„ /MODE”, aby przejść do trybu HSI, a następnie
krótko naciśnij przycisk „◀FX▶”. Gdy ikona „▶”
wskazuje wartość „S”, obracaj pokrętło „◀FX▶” w
górę i w dół, aby ustawić nasycenie od 0 do 100.

Sceny. Krótko naciśnij przycisk „ /MODE”, aby
przejść do trybu FX, i obracaj pokrętło „◀FX▶” w
górę i w dół, aby wybrać poszczególne tryby scen.
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Tryby scen

Błyskawica Paparazzi
Uszkodzona

żarówka Wybuch Spawanie Błysk CCT

Błysk barwy Puls CCT Puls barwy Radiowóz
Światło
świecy Pętla barwy

Pętla CCT Pętla INT
Ekran

telewizora Fajerwerki Impreza
Synchroniza-
cja z muzyką

Tryb Infinity. Przesuń przełącznik „BT/2.4G” w
położenie „BT”, aby lampa przeszła w tryb Infinity.
Na ekranie zacznie migać ikona „∗”. Aby sterować
lampą ze smartfona, połącz się za pomocą aplikacji
„NEEWER”. Szczegółową instrukcję obsługi znaj-
dziesz, skanując kod QR „App Guide Page” na do-
łączonej karcie.

∗ Przed połączeniem z aplikacją zresetuj funkcję Infinity. Przytrzymaj przycisk
„◀FX▶” przez 5 s.

Tryb połączenia 2,4 GHz

1. Przesuń przełącznik „BT/2.4G” w położenie „2.4G”. Ikona „∗” zniknie z ekranu.
Lampa przechodzi teraz w tryb połączenia 2,4 GHz. Krótko naciśnij przycisk
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„ /MODE”, aby przejść do regulacji kanału, i obracaj pokrętło „◀FX▶”, aby
ustawić kanał od CH.0 do CH.9.

2. W trybie połączenia 2,4 GHz można ustawić wiele lamp LED na ten sam
kanał, na przykład CH8. W efekcie zmiana ustawień jednej lampy powoduje
synchroniczną zmianę ustawień wszystkich pozostałych lamp na tym kanale.

6. Ostrzeżenia dotyczące akumulatora

1. Nie próbuj samodzielnie wyjmować, modyfikować ani naprawiać akumulatora.
Każda nieautoryzowana ingerencja może spowodować wyciek, przegrzanie, za-
płon i inne zagrożenia.

2. Używaj wyłącznie dołączonych lub certyfikowanych ładowarek, aby zapobiec
przeładowaniu i zwarciom.

3. W przypadku nietypowej szybkości ładowania lub nietypowego migania wskaź-
nika przerwij ładowanie i natychmiast skontaktuj się z naszym serwisem.

4. Trzymaj z dala od przedmiotów łatwopalnych i wybuchowych.

7. Środki ostrożności

1. Nie upuszczaj produktu i nie narażaj go na silne uderzenia.

2. Podczas pracy nie patrz bezpośrednio w światło, aby zapobiec uszkodzeniu
wzroku.

3. Nie umieszczaj produktu w pobliżu materiałów łatwopalnych ani wybucho-
wych.

4. Nie używaj produktu w deszczu ani w wilgotnym otoczeniu.

5. Gdy urządzenie nie jest używane, wyłącz zasilanie.

6. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, przechowuj go w prze-
wiewnym, suchym miejscu z dala od ciepła i pól magnetycznych.
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8. Dane techniczne

Model produktu SL90
Wymiary produktu 135 × 73 × 18 (mm)
Liczba diod świecących 150PCS
Zasilanie USB 5V 2A / 9V 2A
Pojemność akumulatora 7.4V 4300mAh
Moc maksymalna 12W
CRI CRI 97+
Maksymalne natężenie oświetlenia 1700Lux@0.5m
Zakres jasności 0%–100%
Zakres temperatury barwowej 2500K–10000K
Zakres odcieni 0–360
Zakres nasycenia 0–100
Tryb scen 18
Liczba kanałów CH.0–CH.9
Zakres częstotliwości 2402–2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości
radiowej

−1.70dBm

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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SL90 RGB LED videólámpa

Felhasználói kézikönyv
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Felhasználói kézikönyv

1. Termékáttekintés

Ez a NEEWER SL90 RGB lámpa 150 LED-del. Kiváló minőségű alumíniumötvözet
burkolata strapabíróvá és tartóssá teszi. Három üzemmódot támogat — CCT, Je-
lenet és HSI —, és a NEEWER felhasználóbarát Infinity alkalmazásával távvezérel-
hető. A lámpát beépített 4300mAh-s lítium akkumulátor táplálja, tartozéka pedig
egy L alakú forgókaros tartó és egy hidegsaru-adapter a rugalmasabb felépítéshez.

2. A csomag tartalma

LED videólámpa ×
1

Hidegsaru-adapter
× 1 Töltőkábel × 1

3. A termék bemutatása

1
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Felhasználói kézikönyv

① Világítópanel ② L alakú forgókaros
tartó

③ Mikrofonnyílás

④ Bekapcsoló-/
módgomb

⑤ Fényerőszabályozó
tárcsa

⑥ Infinity / 2,4 GHz
kapcsolatváltó

⑦ FX gomb / többfunk-
ciós tárcsa

⑧ Type-C töltőcsatlako-
zó

⑨ Képernyő

∗ Tartsa lenyomva a „◀FX▶” gombot 5másodpercig az Infinity funkció visszaállí-
tásához.

4. Szerelési útmutató

① Csavarja az
adapter 1/4"-os

csavarját a
LED-lámpa tartóján

lévő menetes
furatba, és húzza

meg a
rögzítőgyűrűvel.

② Állítsa be a
gömbfejes adapter

szögét igény szerint,
és rögzítse az
állítóelemmel.

③ Csúsztassa az
adapter

vakupapucs-talpát a
fényképezőgép

vakupapucsába, és
húzza meg a talp
rögzítőgyűrűjét.

④ A forgatható
tartó lehetővé teszi

a LED-lámpa
szögének beállítását.
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5. Útmutató

Be- és kikapcsolás. Tartsa lenyomva a bekapcso-
lógombot 2 másodpercig a lámpa be- vagy kikapcso-
lásához. Bekapcsolás után a kijelző világítani kezd.

Töltés. Csatlakoztassa a LED-lámpát a töltőká-
bellel egy 5 V 2 A vagy 9 V 2 A tápegységhez a
töltéshez.

∗ A töltőkábel USB-töltőkhöz, hordozható akku-
mulátorokhoz, számítógépekhez és egyéb eszkö-
zökhöz csatlakoztatható. Vegye figyelembe, hogy
egyes eszközök USB-kimenete kis teljesítményű, ami
hosszabb töltési időt eredményezhet.

Fényerő beállítása. A „+DIM−” tárcsa forgatá-
sával állítsa be a fényerőt 0% és 100% között.

Színhőmérséklet beállítása. Nyomja meg rövi-
den a „ /MODE” gombot a CCT módra váltás-
hoz, majd nyomja meg röviden a „◀FX▶” gombot.
Amikor a „▶” ikon a színhőmérséklet értékére mutat,
forgassa a „◀FX▶” tárcsát fel és le a színhőmérsék-
let 2500 K és 10000 K közötti beállításához.

Piros-zöld korrekció. Nyomja meg röviden a
„ /MODE” gombot a CCT módra váltáshoz, majd
nyomja meg ismét röviden a „◀FX▶” gombot.
Amikor a „▶” ikon a „GM” értékre mutat, forgassa a
„◀FX▶” tárcsát fel és le a piros-zöld korrekció −50
és +50 közötti beállításához.
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Felhasználói kézikönyv

Színárnyalat beállítása. Nyomja meg röviden a
„ /MODE” gombot a HSI módra váltáshoz, majd
nyomja meg röviden a „◀FX▶” gombot. Amikor a
„▶” ikon a „H” értékre mutat, forgassa a „◀FX▶”
tárcsát fel és le a színárnyalat 0 és 360 közötti beál-
lításához.

Telítettség beállítása. Nyomja meg röviden a
„ /MODE” gombot a HSI módra váltáshoz, majd
nyomja meg röviden a „◀FX▶” gombot. Amikor a
„▶” ikon az „S” értékre mutat, forgassa a „◀FX▶”
tárcsát fel és le a telítettség 0 és 100 közötti beállí-
tásához.

Jelenetek. Nyomja meg röviden a „ /MODE”
gombot az FX módra váltáshoz, és forgassa a
„◀FX▶” tárcsát fel és le a különböző jelenetmódok
kiválasztásához.
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Jelenetmódok

Villámlás Paparazzi Hibás izzó Robbanás Hegesztés CCT villanás

Színárnyalat-
villanás

CCT
pulzálás

Színárnyalat-
pulzálás Rendőrautó Gyertyafény

Színárnyalat-
ciklus

CCT ciklus INT ciklus TV-képernyő Tűzijáték Parti
Zenei

szinkron

Infinity mód. Állítsa a „BT/2.4G” kapcsolót „BT”
állásba, hogy a lámpa Infinity módba lépjen. A ki-
jelzőn ekkor villog a „∗” ikon. Ha a lámpát okos-
telefonnal szeretné vezérelni, csatlakozzon a „NEE-
WER” alkalmazással. Részletes kezelési útmutatá-
sért olvassa be a mellékelt kártyán található „App
Guide Page” QR-kódot.

∗ Az alkalmazáshoz való csatlakozás előtt állítsa vissza az Infinity funkciót. Tartsa
lenyomva a „◀FX▶” gombot 5másodpercig.

2,4 GHz-es kapcsolati mód

1. Állítsa a „BT/2.4G” kapcsolót „2.4G” állásba. A „∗” ikon eltűnik a képernyő-
ről. A lámpa ekkor 2,4 GHz-es kapcsolati módba lép. Nyomja meg röviden
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Felhasználói kézikönyv

a „ /MODE” gombot a csatornabeállításra váltáshoz, és a „◀FX▶” tárcsa
forgatásával állítsa be a csatornát CH.0 és CH.9 között.

2. A 2,4 GHz-es kapcsolati módban több LED-lámpa állítható ugyanarra a csa-
tornára, például CH8-ra. Ennek hatására az egyik lámpa beállításának módo-
sításakor a csatornán lévő összes többi lámpa beállítása is szinkronban változik.

6. Akkumulátorra vonatkozó figyelmeztetés

1. Ne kísérelje meg az akkumulátort saját kezűleg eltávolítani, módosítani vagy
megjavítani. Bármilyen illetéktelen beavatkozás szivárgást, túlmelegedést,
égést és más veszélyeket okozhat.

2. Kizárólag a mellékelt vagy tanúsított töltőket használja a túltöltés és a rövid-
zárlat elkerülése érdekében.

3. Ha a töltés sebessége szokatlan vagy a jelzőfény rendellenesen villog, hagyja
abba a töltést, és azonnal forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

4. Tartsa távol gyúlékony és robbanásveszélyes anyagoktól.

7. Óvintézkedések

1. Kerülje a termék leejtését és az erős fizikai ütődést.

2. Használat közben ne nézzen közvetlenül a fénybe, hogy elkerülje a látáskáro-
sodást.

3. Ne helyezze a terméket gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok közelébe.

4. Ne használja a terméket esőben vagy párás környezetben.

5. Ha nem használja, kapcsolja ki a tápellátást.

6. Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, tárolja szellőző, száraz helyen,
hőtől és mágneses mezőktől távol.
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Felhasználói kézikönyv

8. Műszaki adatok

Termékmodell SL90
Termék méretei 135 × 73 × 18 (mm)
Fénykibocsátó diódák száma 150PCS
Tápellátás USB 5V 2A / 9V 2A
Akkumulátor kapacitása 7.4V 4300mAh
Maximális teljesítmény 12W
CRI CRI 97+
Maximális megvilágítás 1700Lux@0.5m
Fényerő-tartomány 0%–100%
Színhőmérséklet-tartomány 2500K–10000K
Színárnyalat-tartomány 0–360
Telítettségi tartomány 0–100
Jelenetmód 18
Csatornák száma CH.0–CH.9
Frekvenciatartomány 2402–2480 MHz
Maximális rádiófrekvenciás
teljesítmény

−1.70dBm

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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NEEWER

Lampă video LED RGB SL90

Ghid de utilizare
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Ghid de utilizare

1. Prezentare generală a produsului

Aceasta este lampa RGB NEEWER SL90, cu 150 de LED-uri. Carcasa din aliaj
de aluminiu de înaltă calitate o face robustă şi durabilă. Acceptă 3 moduri de
funcţionare — CCT, Scenă şi HSI — şi poate fi controlată de la distanţă prin
aplicaţia Infinity de la NEEWER, uşor de utilizat. Lampa este alimentată de un
acumulator litiu integrat de 4300 mAh şi include un suport cu braţ pivotant în formă
de L şi un adaptor cu papuc rece, pentru un montaj mai flexibil.

2. Conţinutul pachetului

Lampă video LED
× 1

Adaptor cu papuc
rece × 1

Cablu de încărcare
× 1

3. Prezentarea produsului

1
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Ghid de utilizare

① Panou luminos ② Suport cu braţ piv-
otant în formă de L

③ Orificiu pentru micro-
fon

④ Buton pornire / mod ⑤ Rotiţă de reglare a lu-
minozităţii

⑥ Comutator de conexi-
une Infinity / 2,4 GHz

⑦ Buton FX / rotiţă
multifuncţională

⑧ Port de încărcare
Type-C

⑨ Ecran

∗ Ţineţi apăsat butonul „◀FX▶” timp de 5 s pentru a reseta funcţia Infinity.

4. Instrucţiuni de instalare

① Înşurubaţi
şurubul de 1/4" al

adaptorului în
orificiul filetat de pe

suportul lămpii
LED şi strângeţi cu
inelul de blocare.

② Reglaţi unghiul
adaptorului cu cap

sferic după cum este
necesar şi fixaţi-l cu

ajutorul
dispozitivului de

reglare.

③ Introduceţi piesa
de bază tip papuc a

adaptorului în
papucul aparatului

foto şi strângeţi
inelul de blocare al

bazei.

④ Suportul pivotant
permite reglarea
unghiului lămpii

LED.

2
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Ghid de utilizare

5. Instrucţiuni

Pornire/oprire. Ţineţi apăsat butonul de pornire
timp de 2 secunde pentru a aprinde sau a stinge
lampa. După pornire, ecranul se aprinde.

Încărcare. Conectaţi lampa LED la o sursă de 5 V
2 A sau 9 V 2 A cu ajutorul cablului de încărcare.

∗ Cablul de încărcare poate fi conectat la încăr-
cătoare USB, acumulatoare externe, calculatoare şi
alte echipamente. Reţineţi că unele echipamente au
o ieşire USB de putere redusă, ceea ce poate duce la
timpi de încărcare mai lungi.

Reglarea luminozităţii. Rotiţi rotiţa „+DIM−”
pentru a regla luminozitatea de la 0% la 100%.

Reglarea temperaturii de culoare. Apăsaţi
scurt butonul „ /MODE” pentru a comuta în
modul CCT, apoi apăsaţi scurt butonul „◀FX▶”.
Când pictograma „▶” indică valoarea temperaturii
de culoare, rotiţi rotiţa „◀FX▶” în sus şi în jos
pentru a regla temperatura de culoare între 2500 K
şi 10000 K.

Compensare roşu-verde. Apăsaţi scurt butonul
„ /MODE” pentru a comuta în modul CCT şi
apăsaţi din nou scurt butonul „◀FX▶”. Când
pictograma „▶” indică valoarea „GM”, rotiţi rotiţa
„◀FX▶” în sus şi în jos pentru a regla compensarea
roşu/verde de la −50 la +50.
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Ghid de utilizare

Reglarea nuanţei. Apăsaţi scurt butonul
„ /MODE” pentru a comuta în modul HSI, apoi
apăsaţi scurt butonul „◀FX▶”. Când pictograma
„▶” indică valoarea „H”, rotiţi rotiţa „◀FX▶” în sus
şi în jos pentru a regla nuanţa de la 0 la 360.

Reglarea saturaţiei. Apăsaţi scurt butonul
„ /MODE” pentru a comuta în modul HSI, apoi
apăsaţi scurt butonul „◀FX▶”. Când pictograma
„▶” indică valoarea „S”, rotiţi rotiţa „◀FX▶” în sus
şi în jos pentru a regla saturaţia de la 0 la 100.

Scene. Apăsaţi scurt butonul „ /MODE” pentru a
comuta în modul FX şi rotiţi rotiţa „◀FX▶” în sus
şi în jos pentru a selecta diferitele moduri de scenă.
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Ghid de utilizare

Moduri scenă

Fulger Paparazzi Bec defect Explozie Sudură Blitz CCT

Blitz de
nuanţă Puls CCT

Puls de
nuanţă

Maşină de
poliţie

Lumină de
lumânare

Buclă de
nuanţă

Buclă CCT Buclă INT Ecran TV Artificii Petrecere
Sincronizare
cu muzica

Mod Infinity. Mutaţi comutatorul „BT/2.4G” în
poziţia „BT” pentru ca lampa să intre în modul In-
finity. Pe ecran va clipi pictograma „∗”. Pentru a
controla lampa cu smartphone-ul, conectaţi-vă prin
aplicaţia „NEEWER”. Pentru instrucţiuni detaliate
de utilizare, scanaţi codul QR „App Guide Page” de
pe cardul inclus.

∗ Resetaţi funcţia Infinity înainte de conectarea la aplicaţie. Ţineţi apăsat butonul
„◀FX▶” timp de 5 s.

Modul de conexiune 2,4 GHz

1. Mutaţi comutatorul „BT/2.4G” în poziţia „2.4G”. Pictograma „∗” dispare de
pe ecran. Lampa intră acum în modul de conexiune 2,4 GHz. Apăsaţi scurt bu-
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Ghid de utilizare

tonul „ /MODE” pentru a trece la reglarea canalului şi rotiţi rotiţa „◀FX▶”
pentru a seta canalul de la CH.0 la CH.9.

2. În modul de conexiune 2,4 GHz, mai multe lămpi LED pot fi setate pe acelaşi
canal, de exemplu CH8. Astfel, când se modifică setările uneia dintre lămpi,
cele ale tuturor celorlalte lămpi de pe acelaşi canal se schimbă sincron.

6. Avertismente privind bateria

1. Nu încercaţi să demontaţi, să modificaţi sau să reparaţi singur bateria. Orice
intervenţie neautorizată poate provoca scurgeri, supraîncălzire, incendiu şi alte
pericole.

2. Utilizaţi exclusiv încărcătoarele furnizate sau certificate pentru a preveni
supraîncărcarea şi scurtcircuitele.

3. Dacă apare o viteză de încărcare neobişnuită sau o clipire anormală a indica-
torului, opriţi încărcarea şi contactaţi imediat serviciul nostru pentru clienţi.

4. Păstraţi produsul departe de materiale inflamabile şi explozive.

7. Măsuri de precauţie

1. Evitaţi să scăpaţi produsul sau să îl expuneţi la impact fizic puternic.

2. În timpul utilizării, nu priviţi direct în lumină, pentru a preveni afectarea
vederii.

3. Nu aşezaţi produsul lângă materiale inflamabile sau explozive.

4. Nu utilizaţi produsul în ploaie sau într-un mediu umed.

5. Opriţi alimentarea când nu utilizaţi produsul.

6. Dacă produsul nu este utilizat o perioadă îndelungată, păstraţi-l într-o zonă
ventilată şi uscată, ferită de căldură şi de câmpuri magnetice.
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Ghid de utilizare

8. Specificaţii

Model produs SL90
Dimensiuni produs 135 × 73 × 18 (mm)
Număr de diode luminoase 150PCS
Alimentare USB 5V 2A / 9V 2A
Capacitate baterie 7.4V 4300mAh
Putere maximă 12W
CRI CRI 97+
Iluminare maximă 1700Lux@0.5m
Interval de luminozitate 0%–100%
Interval temperatură de culoare 2500K–10000K
Interval de nuanţe 0–360
Interval de saturaţie 0–100
Mod scenă 18
Număr de canale CH.0–CH.9
Interval de frecvenţă 2402–2480 MHz
Putere maximă de radiofrecvenţă −1.70dBm

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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NEEWER

RGB LED videoluč SL90

Navodila za uporabo
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Uporabniški priročnik

1. Pregled izdelka

To je RGB-luč NEEWER SL90 s 150 LED-diodami. Ohišje iz kakovostne alumini-
jeve zlitine jo naredi trdno in vzdržljivo. Podpira 3 načine delovanja — CCT, Scena
in HSI — upravljati pa jo je mogoče na daljavo z uporabniku prijazno aplikacijo In-
finity družbe NEEWER. Luč napaja vgrajena litijeva baterija 4300mAh, priložena
pa sta ji tudi nosilec z vrtljivo roko v obliki črke L in adapter s hladnim nastavkom
za bolj prilagodljivo postavitev.

2. Vsebina paketa

LED videoluč × 1
Adapter s hladnim

nastavkom × 1 Polnilni kabel × 1

3. Prikaz izdelka

1
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Uporabniški priročnik

① Svetlobna plošča ② Nosilec z vrtljivo roko
v obliki črke L

③ Odprtina za mikrofon

④ Gumb za vklop/način ⑤ Kolesce za nastavitev
svetlosti

⑥ Stikalo za povezavo
Infinity / 2,4 GHz

⑦ Gumb FX / večfunk-
cijsko kolesce

⑧ Polnilni priključek
Type-C

⑨ Zaslon

∗ Gumb »◀FX▶« držite 5 s, da ponastavite funkcijo Infinity.

4. Navodila za namestitev

① Vijak 1/4"na
adapterju privijte v
navojno odprtino na
nosilcu LED-luči in

ga zategnite z
zaklepnim obročem.

② Kot adapterja s
kroglično glavo

nastavite po potrebi
in ga pritrdite z
nastavitvenim
elementom.

③ Podnožje
adapterja potisnite

v nastavek za
bliskavico na
fotoaparatu in

privijte zaklepni
obroč podnožja.

④ Vrtljivi nosilec
omogoča nastavitev

kota LED-luči.
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Uporabniški priročnik

5. Navodila

Vklop in izklop. Gumb za vklop držite 2 sekundi,
da luč vklopite ali izklopite. Po vklopu zasveti za-
slon.

Polnjenje. LED-luč s polnilnim kablom priključite
na napajalnik 5 V 2 A ali 9 V 2 A za polnjenje.

∗ Polnilni kabel lahko priključite na polnilnike USB,
prenosne baterije, računalnike in drugo opremo.
Upoštevajte, da ima nekatera oprema izhod USB z
nizko močjo, kar lahko podaljša čas polnjenja.

Nastavitev svetlosti. Z vrtenjem kolesca
»+DIM−« nastavite svetlost od 0% do 100%.

Nastavitev barvne temperature. Na kratko pri-
tisnite gumb » /MODE« za preklop v način CCT
in nato na kratko pritisnite gumb »◀FX▶«. Ko
ikona »▶« kaže na vrednost barvne temperature,
z vrtenjem kolesca »◀FX▶« gor in dol nastavite
barvno temperaturo od 2500 K do 10000 K.

Korekcija rdeča–zelena. Na kratko pritisnite
gumb » /MODE« za preklop v način CCT in znova
na kratko pritisnite gumb »◀FX▶«. Ko ikona
»▶« kaže na vrednost »GM«, z vrtenjem kole-
sca »◀FX▶« gor in dol nastavite korekcijo rdeča/
zelena od −50 do +50.
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Uporabniški priročnik

Nastavitev odtenka. Na kratko pritisnite gumb
» /MODE« za preklop v način HSI in nato na
kratko pritisnite gumb »◀FX▶«. Ko ikona »▶«
kaže na vrednost »H«, z vrtenjem kolesca »◀FX▶«
gor in dol nastavite odtenek od 0 do 360.

Nastavitev nasičenosti. Na kratko pritisnite
gumb » /MODE« za preklop v način HSI in nato
na kratko pritisnite gumb »◀FX▶«. Ko ikona »▶«
kaže na vrednost »S«, z vrtenjem kolesca »◀FX▶«
gor in dol nastavite nasičenost od 0 do 100.

Scene. Na kratko pritisnite gumb » /MODE« za
preklop v način FX in z vrtenjem kolesca »◀FX▶«
gor in dol izberite različne načine scen.
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Uporabniški priročnik

Načini scen

Strela Paparaci
Pokvarjena

žarnica Eksplozija Varjenje Blisk CCT

Blisk
odtenka Utrip CCT

Utrip
odtenka

Policijski
avto

Svetloba
sveče

Zanka
odtenka

Zanka CCT Zanka INT TV-zaslon Ognjemet Zabava
Sinhroniza-
cija z glasbo

Način Infinity. Stikalo »BT/2.4G« premaknite v
položaj »BT«, da luč preide v način Infinity. Na
zaslonu bo zdaj utripala ikona »∗«. Za upravljanje
luči s pametnim telefonom se povežite prek aplika-
cije »NEEWER«. Za podrobna navodila za uporabo
skenirajte kodo QR »App Guide Page« na priloženi
kartici.

∗ Pred povezavo z aplikacijo ponastavite funkcijo Infinity. Gumb »◀FX▶« držite
5 s.

Način povezave 2,4 GHz

1. Stikalo »BT/2.4G« premaknite v položaj »2.4G«. Ikona »∗« izgine z za-
slona. Luč zdaj prehaja v način povezave 2,4 GHz. Na kratko pritisnite gumb
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Uporabniški priročnik

» /MODE« za preklop na nastavitev kanala in z vrtenjem kolesca »◀FX▶«
nastavite kanal od CH.0 do CH.9.

2. V načinu povezave 2,4 GHz lahko več LED-luči nastavite na isti kanal, na
primer CH8. Ko nato spremenite nastavitve ene luči, se sinhrono spremenijo
nastavitve vseh drugih luči na tem kanalu.

6. Opozorila glede baterije

1. Baterije ne poskušajte sami odstraniti, spreminjati ali popravljati. Vsak nepo-
oblaščen poseg lahko povzroči iztekanje, pregrevanje, vžig in druge nevarnosti.

2. Uporabljajte izključno priložene ali certificirane polnilnike, da preprečite pre-
napolnjenost in kratke stike.

3. Če je hitrost polnjenja nenavadna ali indikator utripa neobičajno, prekinite
polnjenje in takoj stopite v stik z našo službo za stranke.

4. Hranite stran od vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

7. Previdnostni ukrepi

1. Izdelka ne spuščajte na tla in ga ne izpostavljajte močnim udarcem.

2. Med uporabo ne glejte neposredno v svetlobo, da preprečite poškodbe vida.

3. Izdelka ne postavljajte v bližino vnetljivih ali eksplozivnih materialov.

4. Izdelka ne uporabljajte v dežju ali vlažnem okolju.

5. Ko izdelka ne uporabljate, izklopite napajanje.

6. Če izdelka dalj časa ne uporabljate, ga hranite v prezračevanem in suhem
prostoru, stran od toplote in magnetnih polj.
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Uporabniški priročnik

8. Tehnični podatki

Model izdelka SL90
Mere izdelka 135 × 73 × 18 (mm)
Število svetlečih diod 150PCS
Napajanje USB 5V 2A / 9V 2A
Zmogljivost baterije 7.4V 4300mAh
Največja moč 12W
CRI CRI 97+
Največja osvetljenost 1700Lux@0.5m
Razpon svetlosti 0%–100%
Razpon barvne temperature 2500K–10000K
Območje odtenkov 0–360
Območje nasičenosti 0–100
Način scene 18
Število kanalov CH.0–CH.9
Frekvenčno območje 2402–2480 MHz
Največja radiofrekvenčna moč −1.70dBm

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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NEEWER
RGB LED видеоосветител SL90

Ръководство за потребителя
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Ръководство за потребителя

1. Общ преглед на продукта
Това е RGB осветителят NEEWER SL90 със 150 светодиода. Корпусът от високо-
качествена алуминиева сплав го прави здрав и дълготраен. Поддържа 3 режима на
работа — CCT, Сцена и HSI — и може да се управлява дистанционно чрез удобното
приложение Infinity на NEEWER. Осветителят се захранва от вградена литиева ба-
терия 4300mAh и включва L-образна скоба с въртящо се рамо и адаптер със студена
обувка за по-гъвкава постановка.

2. Съдържание на опаковката

LED видеоосветител
× 1

Адаптер със студена
обувка × 1

Кабел за зареждане
× 1

3. Изглед на продукта

1
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Ръководство за потребителя

¬ Светлинен панел ­ L-образна скоба с вър-
тящо се рамо

® Отвор за микрофон

¯ Бутон за захранване /
режим

° Регулатор на яркостта ± Превключвател на
връзката Infinity / 2,4
GHz

² Бутон FX / многофун-
кционален регулатор

³ Порт за зареждане
Type-C

´ Екран

∗ Задръжте бутона „◀ FX▶“ за 5 s, за да нулирате функцията Infinity.

4. Инструкции за монтаж

¬ Завийте винта 1/
4”на адаптера в

резбования отвор на
държача на LED
осветителя и
затегнете със
заключващия
пръстен.

­ Настройте ъгъла
на адаптера със
сферична глава

според нуждите и го
фиксирайте с
регулатора.

® Плъзнете
основата тип обувка

на адаптера в
горещата обувка на
фотоапарата и
затегнете

заключващия
пръстен на основата.

¯ Въртящата се
скоба позволява да
настроите ъгъла на
LED осветителя.
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Ръководство за потребителя

5. Указания

Включване и изключване. Задръжте бутона за
захранване 2 секунди, за да включите или изключи-
те осветителя. След включване екранът светва.

Зареждане. Свържете LED осветителя със зарядния
кабел към захранване 5 V 2 A или 9 V 2 A, за да го
заредите.

∗ Зарядният кабел може да се свързва към USB
зарядни устройства, външни батерии, компютри и
друго оборудване. Имайте предвид, че някои уст-
ройства имат USB изход с ниска мощност, което мо-
же да удължи времето за зареждане.

Регулиране на яркостта. Завъртете регулатора
„+DIM−“, за да настроите яркостта от 0% до 100%.

Регулиране на цветната температура. Натисне-
те кратко бутона „ /MODE“, за да превключите
в режим CCT, след което натиснете кратко буто-
на „◀ FX▶“. Когато иконата „▶“ сочи стойност-
та на цветната температура, завъртете регулатора
„◀ FX▶“ нагоре и надолу, за да настроите цветната
температура от 2500 K до 10000 K.

Корекция червено–зелено. Натиснете кратко буто-
на „ /MODE“, за да превключите в режим CCT, и
отново натиснете кратко бутона „◀ FX▶“. Когато
иконата „▶“ сочи стойността „GM“, завъртете ре-
гулатора „◀ FX▶“ нагоре и надолу, за да настроите
корекцията червено/зелено от −50 до +50.
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Регулиране на цветния тон. Натиснете кратко бу-
тона „ /MODE“, за да превключите в режим HSI,
след което натиснете кратко бутона „◀ FX▶“. Кога-
то иконата „▶“ сочи стойността „H“, завъртете ре-
гулатора „◀ FX▶“ нагоре и надолу, за да настроите
цветния тон от 0 до 360.

Регулиране на наситеността.Натиснете кратко бу-
тона „ /MODE“, за да превключите в режим HSI,
след което натиснете кратко бутона „◀ FX▶“. Кога-
то иконата „▶“ сочи стойността „S“, завъртете ре-
гулатора „◀ FX▶“ нагоре и надолу, за да настроите
наситеността от 0 до 100.

Сцени. Натиснете кратко бутона „ /MODE“, за да
превключите в режим FX, и завъртете регулатора
„◀ FX▶“ нагоре и надолу, за да изберете различни-
те режими на сцени.
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Режими на сцени

Светкавица Папараци
Дефектна
крушка Експлозия Заваряване

CCT
проблясък

Проблясък на
нюанса CCT пулс

Пулс на
нюанса

Полицейска
кола

Светлина от
свещ

Цикъл на
нюанса

CCT цикъл INT цикъл
Телевизио-
нен екран Фойерверки Парти

Синхрон с
музиката

Режим Infinity. Преместете превключвателя „BT/
2.4G“ в положение „BT“, за да влезе осветителят в
режим Infinity. На екрана ще започне да мига икона-
та „∗“. За да управлявате осветителя със смартфон,
свържете се чрез приложението „NEEWER“. За под-
робни указания за работа сканирайте QR кода „App
Guide Page“ на приложената карта.

∗ Нулирайте функцията Infinity, преди да се свържете с приложението. Задръжте
бутона „◀ FX▶“ за 5 s.

Режим на връзка 2,4 GHz

1. Преместете превключвателя „BT/2.4G“ в положение „2.4G“. Иконата „∗“ из-
чезва от екрана. Осветителят влиза в режим на връзка 2,4 GHz. Натиснете крат-
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ко бутона „ /MODE“, за да преминете към настройка на канала, и завъртете
регулатора „◀ FX▶“, за да зададете канал от CH.0 до CH.9.

2. В режим на връзка 2,4 GHz няколко LED осветителя могат да се зададат на
един и същ канал, например CH8. В резултат, при промяна на настройките на
един осветител, тези на всички останали на същия канал се променят синх-
ронно.

6. Предупреждения за батерията
1. Не се опитвайте сами да сваляте, модифицирате или ремонтирате батерията.

Всяка неоторизирана намеса може да причини изтичане, прегряване, запалва-
не и други опасности.

2. Използвайте само доставените или сертифицирани зарядни устройства, за да
предотвратите презареждане и къси съединения.

3. При необичайна скорост на зареждане или необичайно мигане на индикатора
прекратете зареждането и незабавно се свържете с нашия отдел за обслужване
на клиенти.

4. Дръжте далеч от запалими и взривоопасни предмети.

7. Предпазни мерки
1. Избягвайте изпускане на продукта или излагането му на силен физически

удар.

2. По време на работа не гледайте директно в светлината, за да предотвратите
увреждане на зрението.

3. Не поставяйте продукта близо до запалими или взривоопасни материали.

4. Не използвайте продукта в дъжд или във влажна среда.

5. Изключвайте захранването, когато не използвате уреда.

6. Ако продуктът няма да се използва дълго време, съхранявайте го на проветри-
во и сухо място, далеч от топлина и магнитни полета.
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8. Технически характеристики

Модел на продукта SL90
Размери на продукта 135 × 73 × 18 (mm)
Брой светодиодни елементи 150PCS
Захранване USB 5V 2A / 9V 2A
Капацитет на батерията 7.4V 4300mAh
Максимална мощност 12W
CRI CRI 97+
Максимална осветеност 1700Lux@0.5m
Диапазон на яркостта 0%–100%
Диапазон на цветната температура 2500K–10000K
Диапазон на тоновете 0–360
Диапазон на наситеността 0–100
Режим на сцена 18
Брой канали CH.0–CH.9
Честотен диапазон 2402–2480 MHz
Максимална радиочестотна
мощност

−1.70dBm

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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